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บทคัดยอ 
  

บทขับรองนกกาน้ํา เปนบทขับรองท่ีใชในพิธีกรรมโนราโรงครูภาคใตของไทย เนื้อเรื่องเก่ียวกับ                             

พระโพธิสัตวและนายไชยชาย บทความนี้จึงมุงศึกษาบทบาทของพระโพธิสัตวและสารัตถะในบทขับรอง                      

ผลการศึกษาพบวา พระโพธิสัตว ท่ีปรากฏในบทขับรองเปนการตีความตามทัศนะของชาวบานภาคใต                                

มีบทบาทในการผดุงคุณธรรมมิใหตัวละครในเรื่องประพฤติในทางท่ีผิด และดานสารัตถะของบทขับรอง                          

พบวา บทนกกาน้ํามุงสั่งสอน เรื่องความกตัญู การไมลบหลูครูอาจารย และการเปนคนยดึม่ันในสัจจะวาจา 
 

คําสําคัญ : พระโพธิสัตว, บทขับรอง, โนรา 
 

Abstract 
 

 The Nok Ka Nam chant is a ceremonial hymn used in the Nora Rong Kru ritual of Southern 

Thailand. Its narrative revolves around the Bodhisattva and Nai Chai Chay. This study focuses on 

the roles of the Bodhisattva and the essence conveyed in the chant. The findings reveal that                     

the portrayal of the Bodhisattva in the chant reflects the interpretation of Southern Thai locals, 

emphasizing a role in upholding moral virtues to prevent the characters from engaging in wrongful 

acts. Regarding the essence of the chant, it highlights teachings on gratitude, respect for teachers, 

and steadfast adherence to one's promises. 
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บทนํา  
 

 ชาดก หมายถึง เรื่องพระพุทธเจา ท่ี มีมาในพระชาติกอนๆ และชื่อคัมภีร ในพระพุทธศาสนา                               

เปน 1 ใน 9 สวนของคัมภีรนวังคสัตถุศาสน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 375) ขุททกนิกาย พระสุตันตปฎก                                 

โดยชาดกนั้นมี 2 ประเภท คือ (1) ชาดกนิบาต หมายถึง ชาดกท่ีอยูในพระสุตตันตปฎก ในพระไตรปฎก                             

มี 547 เรื่อง และ (2) ชาดกนอกนิบาต ซ่ึงมิไดอยู ในพระไตรปฎก หากแตเปนผลงานประพันธของผู ท่ี                               

แตกฉานในพระไตรปฎก โดยชาดกนอกนิบาตท่ีเปนท่ีรูจักมากท่ีสุด คือ “ปญญาสชาดก” เชื่อวาพระภิกษุ                       

ชาวเชียงใหมเปนผูประพันธข้ึน มี 50 เรื่อง และรวมกับปจฉิมภาคอีก 11 เรื่อง รวมเปน 61 เรื่อง   

 สืบพงษ ธรรมชาติ (2542 : 1) กลาววา ชาดกนั้นเกิดข้ึนได 4 ทาง คือ พระพุทธเจาทรงระลึก                               

ชาติได พระพุทธเจาทรงนํานิทานเกามาดัดแปลงสั่งสอนพุทธศาสนิกชน ผูรูทางพุทธศาสนานําเคาเรื่อง                           

จากแหลงตางๆ มาแตงใหม และผูรูทางพุทธศาสนาผูกเรื่องแตงชาดกข้ึนมาเอง โดยไมอาศัยเคาโครงเรื่อง                             

จากท่ีอ่ืน ๆ ท้ังนี้ยังอธิบายตอวา เนื้อเรื่องของชาดกมี 5 องคประกอบ สามารถสรุปไดวา (1) ปจจุบันวัตถุ                          

คือ สถานการณหรือเหตุการณปจจุบัน ขณะท่ีพระพุทธเจาทรงมีพระชนมชีพอยู (2) อดีตวัตถุ คือ เรื่องราว                        

ของชาติกอนท้ังหมด (3) คาถา คือ ขอความของนิทานท้ังหมดซ่ึงตอมามีการดัดแปลงเปนคาถา (4) ไวยกรณ                    

คือ การอธิบายศัพทชาดก (5) ประชุมชาดก คือ การอธิบายวาเนื้อเรื่องในชาติกอนกลับชาติมาเกิดเปนใคร                        

ในปจจุบัน (สืบพงษ ธรรมชาติ, 2542 : 5-16) ซ่ึงหากพิจารณาลักษณะของชาดกท้ัง 2 ประเภท (ชาดกนิบาต                   

และชาดกนอกนิบาต) พบวา ลวนมีโครงเรื่อง 3 ประเภท คือ สาเหตุของการตรัสชาดก การกลาวถึงชาดก                        

และการประชุมชาดกเก่ียวกับการกลับชาติมาเกิด   

 ในสังคมไทย ปญญาสชาดก เปนเรื่องท่ีแพรกระจายอยางกวางขวาง ยังไมมีหลักฐานยืนยันวา                                   

ไดแพรหลายในดินแดนสุโขทัย แตในสมัยตอมาคัมภีรนี้เปนท่ีรูจักของชาวอยุธยา ดังจะเห็นไดจากวรรณคดี                       

สมัยอธยุยาตอนตน คือ กําสรวลโคลงดั้น และทวาทศมาสโคลงดั้น ท่ีไดอางถึงปญญาสชาดกหลายเรื่อง                               

(นิยะดา สาริกภูติ, 2524) เนื้อหามีความสนุกสนาน เก่ียวกับการผจญภัยของตัวละครเอกท่ีเปยมไปดวย                           

คุณธรรม และมีเนื้อเรื่องเ ก่ียวกับการพลัดพราก และกลับมาครองเมืองในตอนทายทําให เนื้อ เรื่ อง                                       

ชวนติดตาม ซ่ึงตอมากวีไดนําเคาโครงเรื่องของปญญาสชาดกมาสรางสรรคเปนวรรณคดี เชน พระสุธน                    

มโนราห (โครงเรื่องจาก สุธนชาดก) สรรพสิทธิ์ คําฉันท (โครงเรื่องจาก สรรพสิทธิชาดก) พระรถเมรี                              

(โครงเรื่องจาก รถเสนชาดก) และสังขทอง (โครงเรื่องจาก สุวรรณสังขชาดก) (อุดม หนูทอง, 2543 : 79) 

 จากตัวอยางปญญาสชาดกขางตน กวีนํามาสรางสรรคเปนวรรณคดีและแพรกระจายท่ัวทุกภา ค                      

ของประเทศ ผู เขียนเห็นวากวีใชจินตนาการในการประพันธ อันสังเกตไดจากตัวละคร “พระโพธิสัตว”                                   

ท่ี เสวยชาติในชาดกเรื่องตาง ๆ เปนตัวละครเอกดําเนินเรื่อง โดยมีการตัดรายละเอียดบางอย างใน                                  

ปญญาสชาดกออกไป นั่นคือ สาเหตุของการตรัสชาดกและการประชุมชาดก แตไดนําขนบของการประพันธ
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วรรณคดีไทยสอดแทรกลงไปในตอนตนของเรื่อง เชน สมุทรโฆษคําฉันทท่ีเริ่มเรื่องดวยบทไหวครู วาดวย                         

การบูชาพระพุทธเจา  

วรรณคดี ไทยหลายเรื่ อง ท่ีนํ า เค า เรื่ องมาจากปญญาสชาดก เปนวรรณคดีแนวประโลมโลก                                   

และนําเรื่องมาเปนบทละคร โดยเฉพาะละครชาตรี ท่ี มีปรากฏมาตั้ งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เนื้อเรื่องท่ี                                 

นิยมเลน คือ พระสุธน-มโนราห พระรถเสน (พระรถ-เมรี) โดยมีนักแสดงหลัก 3 คน คือ ตัวพระ ตัวนาง                          

และจําอวด ซ่ึงลักษณะการแสดงคลายกับ การแสดง “มโนราห” ภาคใตของไทย ท่ี มีการแสดงตาม                                    

ทองเรื่อง เรียกวา 12 เรื่อง ประกอบดวย พระสุธน-มโนราห พระรถ-เมรี ลักษณวงศ พระโคบุตร สังขทอง                            

ดาราวงศ พระอภัยมณี จันทโครพ สินนุราช สังขสินชัย มณีพิชัย (ยอพระกลิ่น) และไกรทอง (อมรเทพ                             

ปาลรัตน, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) ท่ีครูโนราในอดีตนําวรรณคดีมาผูกรอยเขาดวยกัน โดยการแสดง                         

ของพิธีกรรมโนราโรงครูในวันท่ี 2 เรียกวา “การแตงพอก” จะมีการรายรําและขับรองบท 2 ประเภท                               

ไดแก (1) การรํา 12 บท คือ การรําประกอบการขับรอง 12 บท และ (2) การรํา 12 เรื่อง เรียกวา 12 กําพลัด                   

จะแสดงตามเรื่องวรรณคดี  

เนื้อหาท่ีกลาว “บทขับรองนกกาน้ํา” อยูในการรํา 12 บท เนื้อเรื่องกลาวถึงพระโพธิสัตวและนาย                        

ไชยชาย ลักษณะเนื้อเรื่องมีการแสดงคลายนิทานชาดก คือ มีตัวละคร “พระโพธิสัตว” หรือบุคคลท่ีจะได                         

ตรัสรูเปนพระพุทธเจา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 852) ในอนาคต จากการสัมภาษณนายโรงโนราพบวา                       

“บทขับรองนกกาน้ํา” เปนการแสดงมีมานานแลว เปนเรื่องท่ีพระพุทธเจาสั่งสอนคน (ไชยชาย) ท่ีลบหลู                              

บุญคุณครูอาจารย (ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) ซ่ึงจากท่ีกลาวมาขางตน แสดงใหเห็นวา                               

“บทขับรองนกกาน้ํา” มีตัวละคร “พระโพธิสัตว” ตามลักษณะของชาดก ทําใหผู เขียนสนใจท่ีจะศึกษา                           

วิ เคราะหบทบาทของพระโพธิสัตวและสารัตถะของ “บทขับรองนกกาน้ํา” ของพิธีกรรมโนราโรงครู                            

ภาคใต 
 

ความเขาใจเกี่ยวกับบทขับรองนกกาน้ํา  
 

 พิธีกรรมในวันท่ี 2 ของโนราโรงครู สวนใหญแลว มักแสดงในวันพฤหัสบดี โดยโนราใหญ จะรายรํา                         

และขับรอง 12 บท หรือท่ีเรียกวา “รําแตงพอก” เปนการแตงกายท่ีมีลักษณะตางจากปกติ โดยจะสังเกตได                     

จากการนําลูกผา (ผาเช็ดหนา) มามัดเปนลูกๆ ผูกไว ท่ีสะเอวของโนราใหญ เรียกวาลอมพอก หมายถึง                           

การพอกพูนโภคทรัพย เพราะโนราในสมัยกอนมีการแสดงแบบเดินโรง ไมมีท่ีเก็บสมบัติจึงทําเปนพอกไว                           

(เมทิกา พวงแสง, 2562 : 9) ประกอบดวย บทสรรเสริญคุณครู บทครูสอน บทสอนรํา บทนางเมีย บทโสกัง                     

บทเสียที บทลมพัดชายเขา บทฟาลั่น (ฟาผา) บทฝนตก บทแสงทอง บทนกกาน้ํา และบทพลายงาม  

 ลักษณะการแสดงบทนกกาน้ํา ประกอบดวยนักแสดง 2 คน คือ โนราใหญ 1 คน (แสดงเปนพระโพธิสัตว) 

และนางรํา หรือนายพราน (นายไชยชาย) โดยโนราใหญนั้นจะนั่งเกาอ้ีหรือพนัก สวนคนท่ีรับบทเปนนายไชยชาย

จะยืนรายรํา ในมือถือหอกซ่ึงเปนอาวุธประจําตัว บทขับรอง ความวา  
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วรรณคดีไทยสอดแทรกลงไปในตอนตนของเรื่อง เชน สมุทรโฆษคําฉันทท่ีเริ่มเรื่องดวยบทไหวครู วาดวย                         

การบูชาพระพุทธเจา  

วรรณคดี ไทยหลายเรื่ อง ท่ีนํ า เค า เรื่ องมาจากปญญาสชาดก เปนวรรณคดีแนวประโลมโลก                                   

และนําเรื่องมาเปนบทละคร โดยเฉพาะละครชาตรี ท่ี มีปรากฏมาตั้ งแตสมัยกรุงศรีอยุธยา เนื้อเรื่องท่ี                                 

นิยมเลน คือ พระสุธน-มโนราห พระรถเสน (พระรถ-เมรี) โดยมีนักแสดงหลัก 3 คน คือ ตัวพระ ตัวนาง                          

และจําอวด ซ่ึงลักษณะการแสดงคลายกับ การแสดง “มโนราห” ภาคใตของไทย ท่ี มีการแสดงตาม                                    

ทองเรื่อง เรียกวา 12 เรื่อง ประกอบดวย พระสุธน-มโนราห พระรถ-เมรี ลักษณวงศ พระโคบุตร สังขทอง                            

ดาราวงศ พระอภัยมณี จันทโครพ สินนุราช สังขสินชัย มณีพิชัย (ยอพระกลิ่น) และไกรทอง (อมรเทพ                             

ปาลรัตน, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) ท่ีครูโนราในอดีตนําวรรณคดีมาผูกรอยเขาดวยกัน โดยการแสดง                         

ของพิธีกรรมโนราโรงครูในวันท่ี 2 เรียกวา “การแตงพอก” จะมีการรายรําและขับรองบท 2 ประเภท                               

ไดแก (1) การรํา 12 บท คือ การรําประกอบการขับรอง 12 บท และ (2) การรํา 12 เรื่อง เรียกวา 12 กําพลัด                   

จะแสดงตามเรื่องวรรณคดี  

เนื้อหาท่ีกลาว “บทขับรองนกกาน้ํา” อยูในการรํา 12 บท เนื้อเรื่องกลาวถึงพระโพธิสัตวและนาย                        

ไชยชาย ลักษณะเนื้อเรื่องมีการแสดงคลายนิทานชาดก คือ มีตัวละคร “พระโพธิสัตว” หรือบุคคลท่ีจะได                         

ตรัสรูเปนพระพุทธเจา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 852) ในอนาคต จากการสัมภาษณนายโรงโนราพบวา                       

“บทขับรองนกกาน้ํา” เปนการแสดงมีมานานแลว เปนเรื่องท่ีพระพุทธเจาสั่งสอนคน (ไชยชาย) ท่ีลบหลู                              

บุญคุณครูอาจารย (ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) ซ่ึงจากท่ีกลาวมาขางตน แสดงใหเห็นวา                               

“บทขับรองนกกาน้ํา” มีตัวละคร “พระโพธิสัตว” ตามลักษณะของชาดก ทําใหผู เขียนสนใจท่ีจะศึกษา                           

วิ เคราะหบทบาทของพระโพธิสัตวและสารัตถะของ “บทขับรองนกกาน้ํา” ของพิธีกรรมโนราโรงครู                            

ภาคใต 
 

ความเขาใจเกี่ยวกับบทขับรองนกกาน้ํา  
 

 พิธีกรรมในวันท่ี 2 ของโนราโรงครู สวนใหญแลว มักแสดงในวันพฤหัสบดี โดยโนราใหญ จะรายรํา                         

และขับรอง 12 บท หรือท่ีเรียกวา “รําแตงพอก” เปนการแตงกายท่ีมีลักษณะตางจากปกติ โดยจะสังเกตได                     

จากการนําลูกผา (ผาเช็ดหนา) มามัดเปนลูกๆ ผูกไว ท่ีสะเอวของโนราใหญ เรียกวาลอมพอก หมายถึง                           

การพอกพูนโภคทรัพย เพราะโนราในสมัยกอนมีการแสดงแบบเดินโรง ไมมีท่ีเก็บสมบัติจึงทําเปนพอกไว                           

(เมทิกา พวงแสง, 2562 : 9) ประกอบดวย บทสรรเสริญคุณครู บทครูสอน บทสอนรํา บทนางเมีย บทโสกัง                     

บทเสียที บทลมพัดชายเขา บทฟาลั่น (ฟาผา) บทฝนตก บทแสงทอง บทนกกาน้ํา และบทพลายงาม  

 ลักษณะการแสดงบทนกกาน้ํา ประกอบดวยนักแสดง 2 คน คือ โนราใหญ 1 คน (แสดงเปนพระโพธิสัตว) 

และนางรํา หรือนายพราน (นายไชยชาย) โดยโนราใหญนั้นจะนั่งเกาอ้ีหรือพนัก สวนคนท่ีรับบทเปนนายไชยชาย

จะยืนรายรํา ในมือถือหอกซ่ึงเปนอาวุธประจําตัว บทขับรอง ความวา  

 นายไชยชาย :  ยกเด็กบาววัยรุนนายบุญสนอง สองคนพ่ีนองชื่อทองอุทิศ 

   ผูพ่ีนั้นหนาเดินหาความคิด  ผูพ่ีอุทิศผูนองไชยชาย 

   เห็นนกกาน้ําเทียวยิกเทียวไล  เทียววนเทียววายในสายธารา 

   เรามาเรียนรูเอาไปเปนครูดีหวา 

    แลโดนกอะไรดําดํา  เหมือนนกกาน้ํา น้ํายิกไลปลาก 

   หักเง่ียงนองเอยโยนมา   มันเร็วกะหวา (เร็วกวา) กะหวามือคน 

   ไชยชาย ผมไดแลเห็น   ผมเอามาเรียน มาเรียนเลนกล  

   ไชยไดหอกหลาโหน    ผมโยนแตซาย แตซายรับขวา 

 พระพุทธเจา :   พระพุทธเจาทาไดแลเห็น  ทานจึงก็รอง ก็รองถามมา  

   เหวยเหวยไอไชยชายเอย    เออวาเหวยเหวย เหวยไชยชายอา  

   ความรูของเจานั่นหนา   เจาไดเรียนมา เรียนมาจากไหน  

 ไชยชาย :    ถาบอกวานกเปนคร ู  มันแสนอดสู อดสูหัวใจ  

   ไชยชายเม่ือนั้นไดฟง   จึงทูลสนอง สนองข้ึนไป 

   ความรูของเรานี้ไซร   เราไดเรียนรู เรียนรูมาเอง 

 พระพุทธเจา :  ไชยชายเปนคนสอกกรอก  มันโยนแตหอก แตหอกเปนเพลง  

   โยนเองนองเหอรับเอง   หอกมันจึงแทง จึงแทงตัวตาย  

   ออนี้แหละบุญคุณครู   จะหลบหลูเสียมิได  

   หอกเหอแทงตัวตาย   เพราะนายไชยชายลบบุญคุณครู 

    โอโออนิจจา   มันอุปมาเหมือนกันตัวกู 

   ไชยชายลบบุญคุณคร ู   มันไมเปนยศ มันไมเปนแสง 

   ครั้นหมากกับพลูนั้นเลา   ถาหาหมายปูน หมายปูนไมแดง 

   มันไมเปนยศ มันไมเปนแสง  แลตาพวกทานทานอยาดูเบา 

ฯลฯ 
 

 จากบทขับรองขางตน สามารถสรุปเปนเรื่องยอเหตุการณในบทนกกาน้ํา ได 5 เหตุการณ ดังนี้ 
  

 1) กลาวถึงนายไชยชายเรียนวิชา เพราะไปเห็นนกกาน้ําโยนเง่ียงปลาจึงทําตาม 

 2) กลาวถึงพระโพธิสัตว สนทนากับนายไชยชายในลักษณะยั้งเชิงความรูวาใครคือครูอาจารย  

 3) นายไชยชายรายรําใหพระโพธิสัตวดูจนหอกตกลงท่ีตัว  

 4) นายไชยชายสํานึกผิดสารภาพตอพระโพธิสัตว วานกกาน้ําคือครูของตน  

 5) พระโพธิสัตวสั่งสอนนายไชยชายเรื่องบาปบุญคุณโทษเรื่องการลบหลูครูอาจารย  
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ภาพท่ี 1 : โนราใหญ (พระโพธิสัตว) และนางรํา (นายไชยชาย) กําลงัเจรจา 

ท่ีมา : ชาญณรงค คงฉิม   
 

 ดานลักษณะคําประพันธพบวา บทนกกาน้ําเปนวรรณกรรมมุขปาฐะไมมีการจดบันทึก นักแสดงใชวิธี                

การฝกและจดจําตอๆ กันมาในขณะท่ีแสดง เม่ือนํามาจดบันทึกพบวาลักษณะคํากลอน มี 2 ประเภท คือ                             

มีลักษณะเปนกลอน 8 คํา ในชวงแรก ความวา 
  

  ยกเด็กบาววัยรุนนายบุญสนอง  สองคนพ่ีนองชื่อทองอุทิศ 

 ผูพ่ีนั้นหนาเดินหาความคิด   ผูพ่ีอุทิศผูนองไชยชาย 

 เห็นนกกาน้ําเทียวยิกเทียวไล   เทียววนเทียววายในสายธารา 

 เรามาเรียนรูเอาไปเปนครูดีหวา 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
 

 บทรองอีกบทหนึ่ง ท่ีวรรคหนา มี 6-7 คํา และวรรคหลัง มี 8 คํา โดยวรรคหลังนั้นมีการรองซํ้ากับ                           

4 คําแรก ความวา 
   

 

  ไชยชายเปนคนสอกกรอก   มันโยนแตหอก แตหอกเปนเพลง  

 โยนเองนองเหอรับเอง    หอกมันจึงแทง จึงแทงตัวตาย  

 ออนี้แหละบุญคุณครู    จะหลบหลูเสียมิได  

 หอกเหอแทงตัวตาย    เพราะนายไชยชายลบบุญคุณครู 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
 

 จากการจดบันทึกการขับรองสํานวนมุขปาฐะและสังเกตจากการแสดงพบวา นักแสดงไมไดเครงครัด                    

ในการใชคํามากนัก กลาวคือ มีการใชคําตามสําเนียงของนักแสดงเอง และบางคําในการแสดงอาจเกิด                                   

ความผิดเพ้ียนหรือเปลี่ยนคําไดเสมอ ท้ังนี้เพ่ือความสะดวกตอการขับรองใหลงกับจังหวะดนตรี เชน คําวา                    



                     วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย    ปีที่ 16 ฉบับที่ 2 กรกฏาคม-ธันวาคม 2567          63 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1 : โนราใหญ (พระโพธิสัตว) และนางรํา (นายไชยชาย) กําลงัเจรจา 

ท่ีมา : ชาญณรงค คงฉิม   
 

 ดานลักษณะคําประพันธพบวา บทนกกาน้ําเปนวรรณกรรมมุขปาฐะไมมีการจดบันทึก นักแสดงใชวิธี                

การฝกและจดจําตอๆ กันมาในขณะท่ีแสดง เม่ือนํามาจดบันทึกพบวาลักษณะคํากลอน มี 2 ประเภท คือ                             

มีลักษณะเปนกลอน 8 คํา ในชวงแรก ความวา 
  

  ยกเด็กบาววัยรุนนายบุญสนอง  สองคนพ่ีนองชื่อทองอุทิศ 

 ผูพ่ีนั้นหนาเดินหาความคิด   ผูพ่ีอุทิศผูนองไชยชาย 

 เห็นนกกาน้ําเทียวยิกเทียวไล   เทียววนเทียววายในสายธารา 

 เรามาเรียนรูเอาไปเปนครูดีหวา 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
 

 บทรองอีกบทหนึ่ง ท่ีวรรคหนา มี 6-7 คํา และวรรคหลัง มี 8 คํา โดยวรรคหลังนั้นมีการรองซํ้ากับ                           

4 คําแรก ความวา 
   

 

  ไชยชายเปนคนสอกกรอก   มันโยนแตหอก แตหอกเปนเพลง  

 โยนเองนองเหอรับเอง    หอกมันจึงแทง จึงแทงตัวตาย  

 ออนี้แหละบุญคุณครู    จะหลบหลูเสียมิได  

 หอกเหอแทงตัวตาย    เพราะนายไชยชายลบบุญคุณครู 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
 

 จากการจดบันทึกการขับรองสํานวนมุขปาฐะและสังเกตจากการแสดงพบวา นักแสดงไมไดเครงครัด                    

ในการใชคํามากนัก กลาวคือ มีการใชคําตามสําเนียงของนักแสดงเอง และบางคําในการแสดงอาจเกิด                                   

ความผิดเพ้ียนหรือเปลี่ยนคําไดเสมอ ท้ังนี้เพ่ือความสะดวกตอการขับรองใหลงกับจังหวะดนตรี เชน คําวา                    

ดีหวา คือ ดีกวา, สอกกลอก คือ สับปลับ หมายถึง ว. กลับกลอกเชื่อไมได เชน พูดสับปลับ (ราชบัณฑิตยสถาน, 

2554 : 1208) เปนตน    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 2 : ภาพวาดจินตนาการตามบทขับรองนกกานํ้า ศิลปนชนสรณ โออวด  

ท่ีมา : บุญศักดิ์ นครศร ี
 

วิเคราะหพระโพธิสัตวในบทขับรองนกกาน้ํา   
 

 เนื้อหาของบทขับรองนกกาน้ํา กลาวถึง การสนทนากันระหวางนายไชยชายกับพระโพธิสัตว                                

จากการลงพ้ืนท่ีเก็บขอมูล พบวาเนื้อความบทขับรองนั้น กลาวถึง “พระพุทธเจา” แตนักแสดงไดแทน                                

ตัวเองวา “พระโพธิสัตว” ในประเด็นนี้ผูเขียนจึงอธิบายขอถกเถียงเก่ียวกับพระโพธิสัตวและพระพุทธเจา                           

ตลอดท้ังวิเคราะหลักษณะ และบทบาทของพระโพธิสัตวในบทขับรอง ดังนี ้
 

1. ขอถกเถียงระหวางพระโพธิสัตวกับพระพุทธเจาในบทขับรองนกกาน้ํา 
 

พระโพธิสัตว คือ บุคคลท่ีจะไดตรัสรู เปนพระพุทธเจา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 852) ขณะท่ี

พระพุทธเจาหรือพุทธ คือ ผูรู  ผูตื่น ผู เบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 842) หากพิจารณาจาก                             

ความหมายทําใหทราบวา พระโพธิสัตวเปนการบําเพ็ญเพียรเพ่ือใหบรรลุเปนพระพุทธเจาในอนาคต   

 พระโพธิสัตวท่ีปรากฏในบทขับรอง นักแสดงจะใชวา “พระพุทธเจา” แตขณะท่ีบทเจรจรา นักแสดง                      

จะแทนตัวเองวา “พระโพธิสัตว” ท่ีปรากฏในบทขับรองและบทเจรจา ความวา  
 

  ไชยชายไดหอกหลาโหน   มันโยนแตซาย แตซายรับขวา  

 พุทธเจาไดแลไปเห็น    ทานจึงก็รอง ก็รองถามมา  

 เหวย เหวยไอไชยชายเอย    เออ วาเหวย เหวย เหวยไชยชายอา  

 ความรูของทานนั้นหนา    ทานไดเรียนมา เรียนมาจากไหน 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
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ตารางท่ี 1 แสดงขอความเจรจาระหวางพระโพธิสัตวและนายไชยชาย 
 

นักแสดง บทเจรจา  

พระโพธิสัตว “เราคือพระโพธิสัตว บําเพ็ญภาวนาอยู ณ ท่ีตรงนี้ หลายวันหลายเวลาแลว  ไดเห็นมนุษย      

ผูหนึ่งโยนหอโยนดาบ เออนี่ทานผูเจริญ ไมทราบวาเจานี่มีชื่อเสียงเรียงนามวาอยางไร” 

ไชยชาย “นมัสการพระพุทธองค เรานี่มีนามอยูแลววา “ไชยชาย” เรียนวิชาโยนหอกโยนดาบครับ”  

พระโพธิสัตว “แลวใครเปนครูของเจาละ นายไชยชาย” 

ไชยชาย “ไมมีครับ วิชานี้เกิดข้ึนในขันธสันดารของผมเอง” 

พระโพธิสัตว “แนใจนะนายไชยชาย นายไชยชายเปนคนมีความสามารถ ฉะนัน้นายลองโยนหอกโยนดาบ

ใหเราดูสักครั้งไดหรือมาย (ไดหรือไม)” 

ไชยชาย “ไดเลยครับพระพุทธองค” 

พระโพธิสัตว “ถาเชนนั้นเราขออวยพรใหเจาโชคดี ถาไมมีใครมาสั่งสอน แตหากมีครูอาจารยเราขอใหเจา

มีอันเปนไป” 

ไชยชาย “ครับ พระพุทธองค” 
 

บทเจรจาระหวางพระโพธิสัตวกับนายไชยชายท่ีปรากฏในบทขับรองนกกาน้ําเปนบทเจรจา ทําให                     

ผูชมเขาใจเรื่องไดงาย จากการศึกษาคนควาพบวาพระโพธิสัตว มี 3 ประเภท คือ (1) ปญญาธิกโพธิสัตว                      

หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางปญญา (2) สัทธาธิกโพธิสัตว หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางศรัทธา                             

(3)  วิ ริ ยาธิกโพธิสัตว  หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางความเพียร (สรัญญา วิภัชชวาที  และคณะ,                                 

2561 : 274-275) 

หากพิจารณาประเด็น “พระโพธิสัตว” และ “พระพุทธเจา” ในบทขับรองนกกาน้ํา อาจตีความไดวา                                   

เปนการรับรูหรือความเขาใจตามทัศนะชาวบาน (นักแสดง) อาจทําใหมีความเขาใจคลาดเคลื่อนเก่ียวกับ

ความหมายของคํา เพราะบทขับรองนกกาน้ําเปนวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะท่ีสืบทอดกันแบบปากตอปาก                       

ไมมีการจดบันทึกเปนลายลักษณอักษร แตใชหลักการทองจํา จึงทําใหการเรียนรูอาจมีความคลาดเคลื่อนกันได      

อีกท้ังเปนการตีความตามท่ีนักแสดงเขาใจ  
 

 2. ลักษณะและบทบาทของพระโพธิสัตว 
 

 ลักษณะพระโพธิสัตวในนิบาตพบวาเกิดเปนมนุษยบาง เปนสัตวบาง เพราะลักษณะการเลามุงให                    

ผูฟงไดคติธรรมเปนสาระสําคัญ (จิตรเทพ ปนแกว และคณะ, 2563 : 370) เนื้อเรื่องของชาดกท้ังในและนอก        

นิบาต เปนเรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจาท่ีทรงบําเพ็ญบารมีกอนตรัสรูเปนพระพุทธเจา   

 หากพิจารณาบทขับรองนกกาน้ําพบวา มีการประพันธข้ึนเพ่ือการแสดง แลวกลาวอางถึงพระโพธิสัตว      

หรือพระพุทธเจาตามลักษณะของชาดก โดยพระโพธิสัตวนั้นมีบทบาทในการผดุงคุณธรรม ปรากฏในเหตุการณ
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ตารางท่ี 1 แสดงขอความเจรจาระหวางพระโพธิสัตวและนายไชยชาย 
 

นักแสดง บทเจรจา  

พระโพธิสัตว “เราคือพระโพธิสัตว บําเพ็ญภาวนาอยู ณ ท่ีตรงนี้ หลายวันหลายเวลาแลว  ไดเห็นมนุษย      

ผูหนึ่งโยนหอโยนดาบ เออนี่ทานผูเจริญ ไมทราบวาเจานี่มีชื่อเสียงเรียงนามวาอยางไร” 

ไชยชาย “นมัสการพระพุทธองค เรานี่มีนามอยูแลววา “ไชยชาย” เรียนวิชาโยนหอกโยนดาบครับ”  

พระโพธิสัตว “แลวใครเปนครูของเจาละ นายไชยชาย” 

ไชยชาย “ไมมีครับ วิชานี้เกิดข้ึนในขันธสันดารของผมเอง” 

พระโพธิสัตว “แนใจนะนายไชยชาย นายไชยชายเปนคนมีความสามารถ ฉะนัน้นายลองโยนหอกโยนดาบ

ใหเราดูสักครั้งไดหรือมาย (ไดหรือไม)” 

ไชยชาย “ไดเลยครับพระพุทธองค” 

พระโพธิสัตว “ถาเชนนั้นเราขออวยพรใหเจาโชคดี ถาไมมีใครมาสั่งสอน แตหากมีครูอาจารยเราขอใหเจา

มีอันเปนไป” 

ไชยชาย “ครับ พระพุทธองค” 
 

บทเจรจาระหวางพระโพธิสัตวกับนายไชยชายท่ีปรากฏในบทขับรองนกกาน้ําเปนบทเจรจา ทําให                     

ผูชมเขาใจเรื่องไดงาย จากการศึกษาคนควาพบวาพระโพธิสัตว มี 3 ประเภท คือ (1) ปญญาธิกโพธิสัตว                      

หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางปญญา (2) สัทธาธิกโพธิสัตว หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางศรัทธา                             

(3)  วิ ริ ยาธิกโพธิสัตว  หมายถึง พระโพธิสัตวผู เลิศทางความเพียร (สรัญญา วิภัชชวาที  และคณะ,                                 

2561 : 274-275) 

หากพิจารณาประเด็น “พระโพธิสัตว” และ “พระพุทธเจา” ในบทขับรองนกกาน้ํา อาจตีความไดวา                                   

เปนการรับรูหรือความเขาใจตามทัศนะชาวบาน (นักแสดง) อาจทําใหมีความเขาใจคลาดเคลื่อนเก่ียวกับ

ความหมายของคํา เพราะบทขับรองนกกาน้ําเปนวรรณกรรมประเภทมุขปาฐะท่ีสืบทอดกันแบบปากตอปาก                       

ไมมีการจดบันทึกเปนลายลักษณอักษร แตใชหลักการทองจํา จึงทําใหการเรียนรูอาจมีความคลาดเคลื่อนกันได      

อีกท้ังเปนการตีความตามท่ีนักแสดงเขาใจ  
 

 2. ลักษณะและบทบาทของพระโพธิสัตว 
 

 ลักษณะพระโพธิสัตวในนิบาตพบวาเกิดเปนมนุษยบาง เปนสัตวบาง เพราะลักษณะการเลามุงให                    

ผูฟงไดคติธรรมเปนสาระสําคัญ (จิตรเทพ ปนแกว และคณะ, 2563 : 370) เนื้อเรื่องของชาดกท้ังในและนอก        

นิบาต เปนเรื่องในอดีตชาติของพระพุทธเจาท่ีทรงบําเพ็ญบารมีกอนตรัสรูเปนพระพุทธเจา   

 หากพิจารณาบทขับรองนกกาน้ําพบวา มีการประพันธข้ึนเพ่ือการแสดง แลวกลาวอางถึงพระโพธิสัตว      

หรือพระพุทธเจาตามลักษณะของชาดก โดยพระโพธิสัตวนั้นมีบทบาทในการผดุงคุณธรรม ปรากฏในเหตุการณ

ตอนท่ีพระโพธิสัตวตรัสถามนายไชยชายวาใครเปนครูบาอาจารย นายไชยชายตอบวา “ไมมีครับ วิชานี้เกิดข้ึน                    

ในขันธสันดารของผมเอง” พระโพธิสัตวจึงตรัสถามเนนย้ํา “แนใจนะนายไชยชาย” เพ่ือเปนการเตือนสติ                                 

แตนายไชยชายก็ไมยอมรับ จนหอกนั้นไดตกลงท่ีตัวของเขาเอง จึงยอมรับวานกกาน้ําเปนครูของตน  

 นอกจากนี้พระโพธิสัตวยังมีบทบาทในการลงโทษ เหตุการณตอนท่ีพระโพธิสัตวขอใหนายไชยชาย                

โยนหอกใหพระองคทอดพระเนตรอีกครั้ง แตหอกนั้นไดแทงนายไชยชาย ดังปรากฏในบทขับรอง วา  
   

  ไชยชายเปนคนสอกกรอก   มันโยนแตหอก แตหอกเปนเพลง 

 โยนเอง หองเหอ รับเอง    หอกเหอมันแทง มันแทงตัวตาย  

 ออนี่แหละบุญคุณครู    ลบลูทานเสีย ก็ไมใชได  

 หอกเหอ มันแทงตัวตาย    เพราะนายไชยชาย ลบบุญคุณครู 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
 

 จากบทขับรองขางตนแสดงใหเห็นวา นายไชยชายผิดตอครูอาจารย คือ ไมยอมรับและผิดตอ                          

พระโพธิสัตว คือ การโกหก โทษของการทําผิดตอพระโพธิสัตว สงผลรายในลักษณะ “กรรมทันตาเห็น”                     

เพราะพระโพธิสัตว คือ ผูบําเพ็ญบารมีมิอาจกาวลวงได    
 

สารัตถะของบทขับรองนกกาน้ํา 
  

 สารัตถะ คือ เนื้อหาหลัก ใจความสําคัญ ความคิดสําคัญของเรื่อง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554 : 1223)    

จากการพิจารณาบทขับรองนกกาน้ํ าพบว า  มี เนื้ อหาเ พ่ือการสั่ งสอนลูกศิษย เปนหลัก เพราะโนรา                                    

เปนศิลปะการแสดงพ้ืนบานของชาวใต ท่ีมีความเชื่อเก่ียวกับครูบาอาจารยและวิญญาณบรรพบุรุษท่ีลวงลับ                           

ไปแลว และครูโนราท่ียังมีชีวิตอยู นอกจากบทขับรองจะสั่งสอนลูกศิษยโดยตรงแลว การแสดงดังกลาว                              

ยังสื่อไปยังผูชมท่ีไดยินบทขับรอง อาจเปนคติเตือนใจใหผูชมเกิดจิตสํานึกพระคุณครู 

 ครูท่ีไมไดสั่งสอนโดยตรง เรียกวา “ครูพักลักจํา” ท่ีลูกศิษยแอบไดยิน ฟง หรือพบเห็นแลวนําวิชา                        

ความรูนั้นมาเรียนรู  หรือปรับประยุกตใหเขากับตน ลักษณะของนายไชยชายจึงสอดคลองกับลักษณะ                         

ดังกลาว โดยพบเห็นนกกาน้ําแลวนํามาเรียนรู แตดวยความท่ีนกกาน้ําเปนสัตวเดรัจฉานทําใหนายไชยชาย                            

รูสึกอับอาย และไมกลาเปดเผยตอพระโพธิสัตว   

 บทขับรองแสดงใหเห็นเรื่อง “ความกตัญูตอครูบาอาจารย” และการใหความสําคัญตอวิชาความรู                       

ท่ีเปรียบเทียบวิชาความรูกับ “หมากและพลู” ความวา  
 

   ไชยชายลบบุญคุณครู   มันไมเปนยศ เปนยศเปนแสง  

 เปรียบหมากกับพลูนั้นเหลา   หากหามาย (ไมมี) ปูน ไมมีปูนไมแดง  

 ไมเปนยศ ทานเอย เปนแสง   แลเถิดตัวทาน ทานอยาดูเบา 
 

(ชม ทองนิมิต, สัมภาษณ, 11 มีนาคม 2564) 
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ภาพท่ี 3 : นายไชยชายรายรําใหพระโพธิสัตวทอดพระเนตร 

ท่ีมา : ชาญณรงค คงฉิม   
  

 บทขับรองขางตนไดเปรียบเทียบวิชาความรู กับ หมาก พลู และปูน วา การรับประทานหมากพลู                               

หากไมมีปูน การรับประทานหมากก็ไมครบองคประกอบ หากพิจารณาตามบทขับรองอาจเปรียบเทียบไดวา                      

บุคคลกับวิชาความรูนั้น คือ “หมากกับพลู” สวนครูอาจารยนั้นเปรียบไดกับ “ปูน” แตไมเปนท่ีกลาวถึง                          

มากนัก ซ่ึงตรงกับสํานวนท่ีวา “อาภัพเหมือนปูน” หมายถึง การทําดี แตถูกมองขามหรือไมมีใครมองเห็น                         

การเรียนวิชานั้นจึงจะตองครบองคประกอบ 3 อยาง คือ ครูอาจารย วิชาความรู และศิษย เปรียบเสมือน                             

การกินหมากท่ีมี 3 สิ่ง คือ หมาก พลู และปูน เชนเดียวกัน หากพิจารณาตามบทขับรอง “ปูน” คือ นกกาน้ํา                          

ท่ีนายไชยชายมองขามไป  
 

บทสรุป 
 

 การแสดงบทนกกาน้ํ าหรื อบทไชยชาย  มีการ ขับร องและเจรจา กัน ทุกคณะ โดยจะแสดง                                         

ในวันท่ี 2 ของพิธีกรรมโนราโรงครูหรือวันแตงพอกท่ีโนราใหญจะตองแสดงใหครบท้ัง 12 บท การแสดง                              

บทนกกาน้ํานั้นประกอบดวยนักแสดง 2 คน คือ โนราใหญ รับบทเปนพระโพธิสัตว และนางรําประกอบ                            

(นิยมเปนนักแสดงผูชาย) รับบทเปนนายไชยชาย โดยจะขับรองกลอนในจังหวะรวดเร็ว และมีการเจราจา                             

โตตอบกันระหวางนักแสดงตลอดท้ังบท  

 เนื้อหาของบทขับรองนกกาน้ํา แสดงใหเห็นการปฏิสัมพันธระหวางพระโพธิสัตวและนายไชยชาย                         

ทําใหเห็นวา มนุษยควรใหความเคารพพระคุณครูบาอาจารย (ครูในลักษณะครูพักลักจํา) และ “ศีล”                                 

โดยเฉพาะการไมโกหกตอพระ (พระโพธิสัตว) บทโนราไดแสดงใหเห็นถึงโทษภัยของศิษยเนรคุณ และการ                        

ทําบาปตอพระโพธิสัตว เปนโทษภัยมหันต  ซ่ึงหากพิจารณาบทบาทของพระโพธิสัตว ในเรื่ องพบว า                                 

เปนการตีความในระดับชาวบาน โนราใหญเปนผูผานการบรรพชาอุปสมบทมาแลว จึงมีฐานะเปนครู                               

ของศิษย (บุคคลท่ีจะเปนโนราใหญในอนาคต) และเปนผูนําทางความคิดของชุมชนท่ีไดรับการยอมรับ                                   

การขับรองบทนกกาน้ําจึงเปนการสั่งสอนผูฟง (ประชาชน) ไปในทางออม   
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ภาพท่ี 3 : นายไชยชายรายรําใหพระโพธิสัตวทอดพระเนตร 

ท่ีมา : ชาญณรงค คงฉิม   
  

 บทขับรองขางตนไดเปรียบเทียบวิชาความรู กับ หมาก พลู และปูน วา การรับประทานหมากพลู                               

หากไมมีปูน การรับประทานหมากก็ไมครบองคประกอบ หากพิจารณาตามบทขับรองอาจเปรียบเทียบไดวา                      

บุคคลกับวิชาความรูนั้น คือ “หมากกับพลู” สวนครูอาจารยนั้นเปรียบไดกับ “ปูน” แตไมเปนท่ีกลาวถึง                          

มากนัก ซ่ึงตรงกับสํานวนท่ีวา “อาภัพเหมือนปูน” หมายถึง การทําดี แตถูกมองขามหรือไมมีใครมองเห็น                         

การเรียนวิชานั้นจึงจะตองครบองคประกอบ 3 อยาง คือ ครูอาจารย วิชาความรู และศิษย เปรียบเสมือน                             

การกินหมากท่ีมี 3 สิ่ง คือ หมาก พลู และปูน เชนเดียวกัน หากพิจารณาตามบทขับรอง “ปูน” คือ นกกาน้ํา                          

ท่ีนายไชยชายมองขามไป  
 

บทสรุป 
 

 การแสดงบทนกกาน้ํ าหรื อบทไชยชาย  มีการ ขับร องและเจรจา กัน ทุกคณะ โดยจะแสดง                                         

ในวันท่ี 2 ของพิธีกรรมโนราโรงครูหรือวันแตงพอกท่ีโนราใหญจะตองแสดงใหครบท้ัง 12 บท การแสดง                              

บทนกกาน้ํานั้นประกอบดวยนักแสดง 2 คน คือ โนราใหญ รับบทเปนพระโพธิสัตว และนางรําประกอบ                            

(นิยมเปนนักแสดงผูชาย) รับบทเปนนายไชยชาย โดยจะขับรองกลอนในจังหวะรวดเร็ว และมีการเจราจา                             

โตตอบกันระหวางนักแสดงตลอดท้ังบท  

 เนื้อหาของบทขับรองนกกาน้ํา แสดงใหเห็นการปฏิสัมพันธระหวางพระโพธิสัตวและนายไชยชาย                         

ทําใหเห็นวา มนุษยควรใหความเคารพพระคุณครูบาอาจารย (ครูในลักษณะครูพักลักจํา) และ “ศีล”                                 

โดยเฉพาะการไมโกหกตอพระ (พระโพธิสัตว) บทโนราไดแสดงใหเห็นถึงโทษภัยของศิษยเนรคุณ และการ                        

ทําบาปตอพระโพธิสัตว เปนโทษภัยมหันต  ซ่ึงหากพิจารณาบทบาทของพระโพธิสัตว ในเรื่ องพบว า                                 

เปนการตีความในระดับชาวบาน โนราใหญเปนผูผานการบรรพชาอุปสมบทมาแลว จึงมีฐานะเปนครู                               

ของศิษย (บุคคลท่ีจะเปนโนราใหญในอนาคต) และเปนผูนําทางความคิดของชุมชนท่ีไดรับการยอมรับ                                   

การขับรองบทนกกาน้ําจึงเปนการสั่งสอนผูฟง (ประชาชน) ไปในทางออม   

 การศึกษาบทบทขับรองนกกาน้ําในพิธีกรรมโนราโรงครูนั้น เปนเพียงเนื้อหาบางสวนท่ีปรากฏ                               

พบในวัฒนธรรมการแสดงหรือการละครของทอง ถ่ินภาคใต  ท่ี มี เนื้อหาเ ก่ียวกับคุณธรรมจริยธรรม                                   

การประพฤติปฏิบัติตัวของศิษยหรือบุคคลในสังคมท่ีเปนคําสอนนอกเหนือจากหลักธรรมทางพุทธศาสนา                                 

ท่ีจะชวยใหการอยูรวมกันในสังคมไดอยางสงบสุขได  
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